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 LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR ALBANIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ch as in        choft                       or              foocheen
dj as in        bee-olodjeeke        or              djooh
R as in        Radh                      or              Reepeen	
ts as in        operaatseeyone     or              eenformaatsee-on
ue as in        zuera                      or              perkthue-es
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS
English Transliteration Albanian

1-1 Please wait for an 
interpreter.

yoo lootehm, preesnee 
per nye perkthue-es

Ju lutem, prisni për një 
përkthyes.

1-2 Please turn off your 
camera.

yoo lootehm, 
feekeynee 
aapaaraateen 
fotograafeek

Ju lutem, fikeni 
aparatin fotografik.

1-3 Please turn off your 
recorder.

yoo lootehm, 
feekeynee 
aapaaraateen ey 
eencheezeemeet

Ju lutem, fikeni 
aparatin e inçizimit.
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1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

yaa koo esht 
nye kopyeh ey 
Reygoolaaveh tona 
baaz

Ja ku është një kopje e 
rregullave tona bazë.

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

feermosnee ketoo 
ne choft seh yoo 
yeynee daakort per te 
ndyekoor Reygoolaat 
baaz

Firmosni këtu në qoftë 
se ju jeni dakort për të 
ndjekur rregullat bazë.

1-6 This is not the public 
affairs office.

kyo nook esht zuera 
ey ypoonevehh 
poobleekeh

Kjo nuk është zyra e 
punëve publike.

1-7 I am not an official 
spokesperson.

oon nook yaam 
zedhenesee zuertaar

Unë nuk jam 
zëdhënësi zyrtar.
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1-8 He does not wish to 
give an interview.

aa-ee nook desheeron 
te yaap nye 
eenterveest

Ai nuk dëshiron të japë 
një intervistë.

1-9 She does not wish to 
give an interview.

aayo nook desheeron 
te yaap nye 
eenterveest

Ajo nuk dëshiron të 
japë një intervistë.

1-10 Do not take photos 
here. mos fotograafo ketoo Mos fotografo këtu.

1-11 Do not take videos 
here. mos jheero ketoo Mos xhiro këtu.

1-12 Do not take photos of 
this place.

mos ey fotograafo kete 
vend

Mos e fotografo këtë 
vend.
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1-13 Do not take videos of 
this place.

mos ey jheero kete 
vend Mos e xhiro këtë vend.

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

mos ey fotograafo kete 
pyeys te paayeesyes

Mos e fotografo këtë 
pjesë të pajisjes.

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

mos ey dzheero kete 
pyeys te paayeesyes

Mos e xhiro këtë pjesë 
të pajisjes.

1-16 You cannot enter this 
area now.

yoo nook moond te 
huenee ne kete zon 
taanee

Ju nuk mund të hyni 
në këtë zonë tani.
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1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

per arsue-eh 
seegooree, oon nook 
moond te dreytoy kete 
pue-eytyeh 

Për arsye sigurie, unë 
nuk mund të drejtoj 
këtë pyetje.

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

oon nook moond 
tee perdjeedjehm 
pue-eytyes deyreesa 
heyteemee te keyte 
perfoondoowaar

Unë nuk mund ti 
përgjigjem pyetjes 
derisa hetimi të ketë 
përfunduar.

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ney nook 
deeskooytoym 
per personeyleen 
oseh foocheen ey 
payeesyeveh mey 
mehdeeyaan

Ne nuk diskujtojmë për 
personelin ose fuqinë 
e pajisjeve me median.
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1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

ney nook ee 
deeskootoym 
operaatseeyonet ey 
aardhshmeh mey 
meydeeyaan

Ne nuk i diskutojmë 
operacionet e 
ardhshme me median.

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

ney nook ee 
deeskootoym 
operaatseeyonet 
nookley-aareh mey 
meydeeyaan

Ne nuk i diskutojmë 
operacionet nukleare 
me median.

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

ney nook ee 
deeskootoym 
operaatseeyonet 
keemeekeh mey 
meydeeyaan

Ne nuk i diskutojmë 
operacionet kimike me 
median.
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1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

ney nook ee 
deeskootoym 
operaatseeyonet 
bee-olodjeekeh mey 
meydeeyaan

Ne nuk i diskutojmë 
operacionet biologjike 
me median.

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

ney nook keymee 
eenformaatsee-on per 
kete teym

Ne nuk kemi 
informacion për këtë 
temë.

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

eymraat nook do te 
yeypen deyreesa 
te aafermeet ey 
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

kyo esht ___ zuera ey 
pooneveh poobleekeh

Kjo është ___ zyra e 
punëve publike.

2-2 This is not the public 
affairs office.

kyo nook esht zuera ey 
pooneveh poobleekeh

Kjo nuk është zyra e 
punëve publike.

2-3 What is your name? see choohehnee? Si quheni?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

tseelen orgaaneezaat 
te meydyaas 
preyzaantonee?

Cilën organizatë të 
medias prezantoni?

2-5 Where is your 
organization based?

koo esht baazoowaar 
orgaaneezaata 
yoowaay?

Ku është bazuar 
organizata juaj?
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2-6 What is your 
publication?

tseelee esht 
poobleekeemee 
yoowaay?

Cili është publikimi 
juaj?

2-7 What is your 
program?

tseelee esht 
prograamee yoowaay?

Cili është programi 
juaj?

2-8 What is the subject of 
this article?

tseela esht 
permbaaytya ey 
keteey aarteekooler?

Cila është përmbajtja e 
këtij artikulli?

2-9 What is your 
question?

tseela esht pue-eytya 
yoowaay? Cila është pyetja juaj?
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2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

yoo lootehm, aa 
moond taa benee pue-
eytyen ne nye menuer 
tyeyter?

Ju lutem, a mund ta 
bëni pyetjen në një 
mënyrë tjetër?

2-11 Could you please use 
simpler language?

yoo lootehm, aa 
moond te perdornee 
nye djooha me te 
thyeysht?

Ju lutem, a mund të 
përdorni një gjuhë më 
të thjeshtë?

2-12 What is your 
deadline?

koor esht aafaatee 
yoowaay? Kur është afati juaj?

2-13 Tomorrow neeser Nesër

2-14 In two days per due deet Për dy ditë

2-10
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2-15 In three days per treh deet Për tre ditë

2-16 Next week yaaven tyeyter Javën tjetër

2-17 Next month moowaayin tyeyter Muajin tjetër

2-18 What is your phone 
number?

tseelee esht 
noomree yoowaay ee 
teyleyfoneet?

Cili është numri juaj i 
telefonit?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

nye, due, trey, kaater, 
peys, djaasht, shtaat, 
teyt, nent, dhyeyt

Një, dy, tre, katër, 
pesë, gjashtë, shtatë, 
tetë, nëntë, dhjetë

2-20 Please say one 
number at a time.

yoo lootehm, 
thoowaayee noomrat 
mey Raadh

Ju lutem, thuaji numrat 
me rradhë.
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2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

nye deyklaaraat 
shtuepee per aat teym 
esht pergaateetur

Një deklaratë shtypi 
për atë temë është 
përgatitur.

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

do te zhveeloheht nye 
konfereynts shtuepee 
per aat teym

Do të zhvillohet një 
konferencë shtypi për 
atë temë.

2-23
The time for the 
press release has not 
been decided yet.

oraaree per 
deyklaaraaten ey 
shtuepeet nook esht 
vendosur aakoma

Orari për deklaratën 
e shtypit nuk është 
vendosur akoma.
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PART 3:  ESCORT

3-1
Wear this badge 
where it can be 
seen.

vendoseynee kete 
seembol koo moond te 
sheeheht

Vendoseni këtë simbol 
ku mund të shihet.

3-2 Leave your camera 
with this person.

lereh kaameyren 
tendeh mey kete 
person

Lëre kamerën tënde 
me këtë person.

3-3
Leave your cell 
phone with this 
person. 

lereh tseyloolaareen 
tend mey kete person

Lëre celularin tënd me 
këtë person.

3-4 I am your escort. oon yaam shocheroo-
eysee yoowaay

Unë jam shoqëruesi 
juaj.
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3-5 He is your escort. aa-ee esht shocheroo-
eysee yoowaay

Ai është shoqëruesi 
juaj.

3-6 She is your escort. aayo esht shocheroo-
eysya yoowaay

Ajo është shoqëruesja 
juaj.

3-7
Stay within ___ 
meters of me at all 
times.

chendro te paakten 
___ meytra ngaa  
moowaa djaat djeeth 
kohes

Qëndro të paktën ___ 
metra nga mua gjatë 
gjithë kohës.

3-8 Follow her ndeecheh aate Ndiqe atë

3-9 Follow him ndeech aate Ndiq atë

3-10 Follow me me ndeech moowaa Më ndiq mua

3-5 He is your escort. aa-ee esht shocheroo-
eysee yoowaay

Ai është shoqëruesi 
juaj.

3-6 She is your escort. aayo esht shocheroo-
eysya yoowaay

Ajo është shoqëruesja 
juaj.

3-7
Stay within ___ 
meters of me at all 
times.

chendro te paakten 
___ meytra ngaa  
moowaa djaat djeeth 
kohes

Qëndro të paktën ___ 
metra nga mua gjatë 
gjithë kohës.
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3-9 Follow him ndeech aate Ndiq atë

3-10 Follow me me ndeech moowaa Më ndiq mua



3-11 Follow them ndeechnee aataa Ndiqni ata

3-12 You will ride with me 
in that vehicle.

tee do te oodhtosh 
mey moowaa ney aata 
maakeen

Ti do të udhëtosh me 
mua në atë makinë.

3-13 You will ride with us 
in this vehicle.

tee do te oodhtosh 
mey ney ne aate 
maakeen

Ti do të udhëtosh me 
ne në atë makinë.

3-14 You will ride with him 
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3-16 You will ride with 
them.

tee do te oodhtosh 
mey aataa

Ti do të udhëtosh me 
ata.

3-17 Keep your helmet 
on.

mbaay hehlmeyten ne 
kok

Mbaj helmetën në 
kokë.

3-18 Keep your seat belt 
on.

mos ey heech 
Reepeen Mos e hiq rripin.

3-19 Keep the window 
closed.

mbaay dreetaarehn 
mbuelur Mbaj dritaren mbyllur.
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

oon nook desheeroy te 
yaap nye eenterveest

Unë nuk dëshiroj të jap 
një intervistë.

4-2 He does not wish to 
give an interview.

aa-ee nook desheeron 
te yaap nye 
eenterveest

Ai nuk dëshiron të japë 
një intervistë.

4-3 She does not wish to 
give an interview.

aayo nook desheeron 
te yaap nye 
eenterveest

Ajo nuk dëshiron të 
japë një intervistë.

4-4
I am not qualified 
to answer that 
question.

oon nook yaam ey 
kwaaleefeekwaar tee 
perdjeedjem kesaay 
pue-eytyeh

Unë nuk jam i 
kualifikuar ti përgjigjem 
kësaj pyetje.
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4-5 She is not qualified to 
answer that question.

aayo nook esht ey 
kwaaleefeekwaar tee  
perdjeedjet kesaay 
pue-eytyeh

Ajo nuk është e 
kualifikuar ti  përgjigjet 
kësaj pyetje.

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

aa-ee nook esht ee 
kwaaleefeekwaar tee 
perdjeedjet kesaay 
pue-eytyeh

Ai nuk është i 
kualifikuar ti përgjigjet 
kësaj pyetje.

4-7 He does not want to 
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4-9 I will not answer this 
question.

oon nook do tee 
perdjeedjem kesaay 
pue-eytyeh

Unë nuk do ti 
përgjigjem kësaj 
pyetje.

4-10 I have no answer at 
this time.

nook kam perdjeedje 
taanee Nuk kam përgjigje tani.

4-11 I would like to stop 
this interview.

oon do te desheeroya 
te ndaaloya kete 
eenterveest

Unë do të dëshiroja të 
ndaloja këtë intervistë.

4-12 She would like to 
stop this interview.
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4-13 He would like to stop 
this interview.

aa-ee do te 
desheeronteh te 
ndaalonteh kete 
eenterveest

Ai do të dëshironte 
të ndalonte këtë 
intervistë.

4-14 No comment. paa koment Pa koment.

4-15
Can you please 
ask the question in 
simpler language?

yoo lootehm, aa 
moond taa benee pue-
eytyen ne nye djooh 
me te thyeysht?

Ju lutem, a mund ta 
bëni pyetjen në një 
gjuhë më të thjeshtë?

4-16 This interview is over. kyo eenterveest 
mbaaroy Kjo intervistë mbaroi.
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be 
here soon.

 ___ do te yeymee 
ketoo se shpeytee

 ___ do të jemi këtu së 
shpejti.

5-2 I will call on you to 
speak.

oon do tyoo dreytohem 
per te foloor mey yoo

Unë do t’ju drejtohem 
për të folur me ju.

5-3 He will call on you to 
speak.

aa-ee do tyoo 
dreytohet per te foloor 
mey yoo 

Ai  do t’ju drejtohet për 
të folur me ju. 

5-4 She will call on you 
to speak.

aayo do tyoo dreytohet 
per te foloor me yoo

Ajo do t’ju drejtohet 
për të folur me ju.
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5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

yoo lootehm, pue-
eysnee veytem nye 
pue-eytyeh jdo her che 
yoo theRaaseem

Ju lutem, pyesni vetëm 
një pyetje çdo herë që 
ju thërrasim.

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

yoo moond te pue-
eysnee nye pue-
eytyeh te meteyshmeh 
leedjoreh per her mey 
raadh

Ju mund të pyesni një 
pyetje të mëtejshme 
ligjore për herë me 
radhë.

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

yoo lootehm, 
preetsnee per 
perkthue-eyseen te  
perktheyeh pue-eytyen 
toowaay 

Ju lutem, prisni 
për përkthyesin të 
përkthejë pyetjen tuaj. 
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5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

ne choft seh aa-ee 
te kaa premtoowaar 
tue eenformaatsee-
on, seegoorohoo 
teeya yaapesh 
booreemeen tend te 
eenformaatsee-oneet 
aateey

Në qoftë se ai të 
ka premtuar ty 
informacion, sigurohu 
ti’a japësh burimin 
tënd të informacionit 
atij.

5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

ne choft sey aayo 
te kaa premtoowaar 
tue eenformaatsee-
on, seegoorohoo 
teeya yaapesh 
booreemeen tend te 
eenformaatsee-oneet 
aasaay

Në qoftë se ajo 
të ka premtuar ty 
informacion, sigurohu 
ti’a japësh burimin 
tënd të informacionit 
asaj.
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5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

ne choft seh oon 
yoo premtova 
eenformaatsee-on, 
seegoorohoonee 
te me yeypnee  
kontaakteen toowaay 
te eenformaatsee-
oneet

Në qoftë se unë ju 
premtova informacion, 
sigurohuni të më 
jepni  kontaktin tuaj të 
informacionit.

5-14
Another session 
will take place later 
today.

sey-aantsa tyeyter do 
te beheht me von sot

Seanca tjetër do të 
bëhet më vonë sot.

5-15 Thanks for your 
cooperation.

faaleymeendeyreet per 
baashkepooneemeen 
toowaay

Faleminderit për 
bashkëpunimin tuaj.
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5-16 Thanks for your 
understanding.

faaleymeendeyreet per 
meerekoopteemeen

Faleminderit për 
mirëkuptimin.
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

oon nook yaam 
zedhenesee zuertaar

Unë nuk jam 
zëdhënësi zyrtar.

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

yoo lootehm, preesnee 
per perfaachsoo-
eysin ey pooneveh 
poobleekeh

Ju lutem, prisni për 
përfaqësuesin e 
punëve publike.

6-3 I can only tell you 
what I know.

oon moond tyoo them 
veytem chfaar oon dee

Unë mund t’ju them 
vetëm çfarë unë di.

6-4 The situation is 
under control.

seetoowaata esht nen 
kontrol

Situata është nën 
kontroll.
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6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

ney yeymee dookeh 
ber jdo dje che 
moondeymee per te 
vendosur Reygooleen

Ne jemi duke bërë çdo 
gjë që mundemi për të 
vendosur rregullin.

6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

ney yeymee dookeh 
ber jdo dje che 
moondeymee per 
te mbroytoor yeyte 
nyeyrezeesh 

Ne jemi duke bërë çdo 
gjë që mundemi për të 
mbrojtur jetë njerëzish. 

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

ne yeymee dookeh 
ber jdo dje che 
moondemee per te 
shpetoowaar yet 
nyerezeesh

Ne jemi duke bërë 
çdo gjë që mundemi 
për të shpëtuar jetë 
njerëzish.
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6-8 There was an 
incident.

aatyeh eeshteh nye 
aakseedehnt Atje ishte një aksident.

6-9 The incident is under 
investigation.

aakseedentee esht 
nen heteem

Aksidenti është nën 
hetim.

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

ney yeymee dookeh ey 
maaR kete cheshtye 
shoom sereeyozeesht

Ne jemi duke e marrë 
këtë çështje shumë 
seriozisht.

6-11 People have been 
injured.

nyerezeet kaan cheyn 
plaagosur 

Njerëzit kanë qenë 
plagosur. 

6-12 Civilians have been 
injured.

tseeveelet kaan cheyn 
plaagosur

Civilët kanë qenë 
plagosur.
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6-13 Police have been 
injured.

poleetset kaan cheyn 
plaagosur

Policët kanë qenë 
plagosur.

6-14 Service members 
have been injured.

aantaaret ey 
sherbeemeet kaan 
cheyn plaagosur 

Anëtarët e shërbimit 
kanë qenë plagosur.

6-15 Service members 
have been killed.

aantaaret ey 
sherbeemeet kaan 
cheyn vraar

Anëtarët e shërbimit 
kanë qenë vrarë.

6-16 People have been 
killed.

nyerzeet kaan cheyn 
vraar

Njerëzit kanë qenë 
vrarë.

6-17 Civilians have been 
killed.

tseeveelet kaan cheyn 
vraar

Civilët kanë qenë 
vrarë.
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6-18

Names cannot 
be released until 
victims’ relatives are 
notified.

eymrat nook do te 
yeypehn deyreesa 
te aafermeet ey 
veekteemaaveh te 
nyoftohen

Emrat nuk do të jepen 
derisa të afërmit e 
viktimave të njoftohen.

6-19
The official 
spokesman is 
expected here soon.

zedhensee zuertaar 
preeteht te veey se 
shpeytee

Zëdhënësi zyrtar pritet 
të vijë së shpejti.

6-20 Appropriate action 
will be taken.

maasat perkaatseh do 
te meRen

Masat përkatëse do të 
merren.

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

ney maaReem shoom 
sereeyozeesht 
jdo raaport te 
keychebersveh

Ne marrim shumë 
seriozisht çdo raport të 
keqbërësve.
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6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

ney ey keymee 
seegooroowaar 
zonen koo ndodhee 
aakseedeyntee

Ne e kemi siguruar 
zonën ku ndodhi 
aksidenti.

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

meh vyen kehch 
por yoo doohet 
teh preesnee per 
raaporteen

Më vjen keq por ju 
duhet të prisni për 
raportin.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions		    7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control		    8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification		    9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions			   10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions			   11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation				   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide				   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Naval Commands Survival Kit contains:
	 1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
	 2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
	 3.  Critical Commands			   10.  Greetings and Instructions
	 4.  Security – VBSS			   11.  Emergency Terms
	 5.  Shipboard Bridge Terms			  12.  Directions	
	 6.  Military Ranks				   13.  Numbers	
	 7.  Logistic				    14.  Days of the Week/Time
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